Zorongo by Federico Garcia Lorca

ESPAÑOL
Las manos de mi cariño 
te están bordando una capa 
con agremán de alhelíes 
y con esclavina de agua. 
Cuando fuiste novio mío, 
por la primavera blanca, 
los cascos de tu caballo 
cuatro sollozos de plata. 
La luna es un pozo chico, 
las flores no valen nada, 
lo que valen son tus brazos 
cuando de noche me abrazan.
Esta gitana esta loca 
pero loquita de atar

que lo que suena de noche 

quiere que sea verdad.

ENGLISH

The hands of my affection 

are knitting you a cape
with insertion of wallflowers.
When you were my fiancé 

in the white Spring,
the helmets of your horse 

were four sobs of silver.
The moon is a small river,
the flowers are not worth anything,
what are worth are your arms
when they embrace me at night.


